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Read and save these instructions
Lesen und behalten Sie diese Anleitung

Lisez et enregistrez ces instructions
Leggere e salvare queste istruzioni

Lea y guarde estas instrucciones
Прочтите и сохраните эти инструкции

阅读并保存这些说明
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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separat im Lieferumfang enthalten).

EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR Veuillez respecter impérativement l’ensemble des consignes de sécurité  
(fournies séparéme nt dans le contenu de la livraison).

IT È indispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel 
volume di fornitura).

NL Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tenga en cuenta siempre todas las indicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con 
el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de segurança (incluídas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlenül ügyeljen az összes biztonsági útmutatóra (a szállítási terjedelem külön 
tartalmazza).

PL Należy koniecznie przestrzegać wszystkich wskazówek bezpieczeństwa (zawartych osobno 
w zakresie dostawy).

SE Följ alltid alla säkerhetsanvisningar (bifogas separat i leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisältyvät eriilisenä osana 
toimituslaajuuteen).
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DK Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfølger separat).

NO Alle sikkerhetsanvisningene (følger med separat) må følges strengt.

LV Obligāti ievērojiet visus drošības norādījumus (atsevišķi iekļauti piegādes komplektā).

LT Būtinai atsižvelkite į saugumo nurodymus (atskirai pridėti komplektacijoje).

EE Järgige tingimata kõiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

CZ Bezpodmínečně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny (samostatně součástí dodávky).

SK Bezpodmienečne dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny (samostatná súčasť dodávky).

SI Obvezno upoštevajte varnostna navodila (vključena v obseg dobave kot ločen dokument).

HR Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu 
isporuke).

GR Τηρείτε πάντα όλες τις οδηγίες ασφαλείας (περιλαμβάνονται ξεχωρι- στά στο 
παραδιδόμενο υλικό).

RU Изучите все указания по технике безопасности (входят в комплект поставки).

CN 务必注意所有安全规章 (在供货范围中单独提供)。
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DE Gebrauchsanweisung 5

EN Instructions for use 29

FR Mode d’emploi 53

IT Istruzioni per l’uso 77

NL Gebruiksaanwijzing 101

ES Instrucciones de uso 125

PT Instruções de utilização 149

HU Használati útmutató 173

PL Instrukcja obsługi 197

SE Bruksanvisning 221

FI Käyttöohjeet 245

DK Brugsanvisning 269

NO Bruksanvisning 293

LV Lietošanas instrukcija 317

LT Naudojimo instrukcija 341

EE Kasutusjuhend 365

CZ Návod k použití 389

SK Návod na používanie 413

SI Navodila za uporabo 437

HR Upute za uporabu 461

GR Οδηγίες χρήσης 485

RU Руководство по эксплуатации 509

CN 使用说明书 533
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NÁVOD K POUŽITÍ
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ROZSAH DODÁVKYZDRAVÝ VZDUCH JE ZÁKLADNÍ POTŘEBA
Na nedostatek vzduchu reagujeme stejně citlivě 
jako na špatný vzduch. Přesto mnoho lidí věnuje 
kvalitě vzduchu malou pozornost. To má vliv na 
zdraví a kvalitu života. O to víc nás těší, že zařízením 
BONECO zajišťujete sobě a  svému okolí základní 
potřebu zdravého vzduchu v místnosti.

DOSTUPNOST PŘÍSLUŠENSTVÍ
Náhrady za spotřebované příslušenství a dodatečné 
příslušenství můžete zakoupit:

• u specializovaného prodejce BONECO,

• na adrese www.shop.boneco.com nebo

• přímo prostřednictvím aplikace „BONECO healthy 
air“.

BONECO H300 Stručný návodSíťový zdroj Bezpečnostní pokyny

ROZSAH DODÁVKY

http://www.shop.boneco.com
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* Lze mýt v myčce na nádobí do 50 °C

** Lze prát v pračce do 40 °C

LEGENDA

1 Kryt/vstup vzduchu

2 Předfiltr

3 Pylový filtr AH300

4 Vlhkoměr

5
Zapnutí/vypnutí, stupeň 
výkonu

6 Výstup vzduchu

7 Nádobka na vonné látky*

8 Ionic Silver Stick® A7017

9 Nádoba na vodu*

10 Buben*

11 Odpařovací rohož AW200**



394

cz TECHNICKÉ ÚDAJE

TECHNICKÉ ÚDAJE* 

Typové označení BONECO H300

Síťové napětí 220–240 V, ~ 50–60 Hz

Příkon Pohotovostní režim 0,04 W

Úroveň 1 4,2 W

Úroveň 6 11,6 W

Zvlhčovací výkon až 350 g/h**

Částice CADR < 90 m3 / h

Vhodný pro velikosti míst-
ností do

50 m2 / 125 m3

Kapacita max. 4,5 l

Rozměry D × Š × V 280 × 280 × 465 mm

Vlastní hmotnost 5,3 kg

Hlučnost při provozu Úroveň 1 28 dB(A)

Úroveň 6 51 dB(A)

* Změny vyhrazeny

** Při 230 V ~ 50 Hz
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UVEDENÍ DO PROVOZU

Vyjměte předfiltr a pylový filtr AH300. Odstraňte ochranný obal pylového filtru AH300.

Vložte pylový filtr AH300 (dbejte na šipku udáva-
jící směr).

Pro odjištění zatlačte na všechny čtyři rohy krytu.

Nasaďte předfiltr. Nechte kryt silným přitlačením zaskočit.
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Naplňte studenou vodovodní vodu až ke značce. Nasaďte horní díl na nádobu na vodu.

Zapojte síťový kabel do zařízení.

Sejměte horní díl.

Zapojte zástrčku síťového kabelu do zásuvky. Krátkým stisknutím výkonového regulátoru 
zapněte zařízení.
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O MANUÁLNÍM OVLÁDÁNÍ
Manuální ovládání se provádí pohodlně pomocí 
otočného přepínače na přední straně. Aplikace 
BONECO nabízí doplňkové rozsáhlé možnosti ovlá-
dání a automatizace zařízení BONECO.

REŽIM AUTO
Pokud jste zařízení BONECO ještě nikdy neobsluho-
vali pomocí aplikace BONECO a zapínáte ho poprvé, 
spustí se v režimu AUTO. Zařízení je přednastaven na 
relativní cílovou vlhkost 50 procent. Stupeň výkonu 
se automaticky přizpůsobí aktuální vlhkosti vzdu-
chu: Čím sušší vzduch, tím vyšší stupeň výkonu.

Pokud dojde k  překročení přednastavené cílové 
vlhkosti vzduchu, přejde zařízení do pohotovost-
ního režimu, což poznáte podle blikající kontrolky 
LED:

Pokud vlhkost vzduchu klesne pod nastavenou hod-
notu, začne zařízení znovu pracovat.

PŘIZPŮSOBENÝ REŽIM AUTO
Pokud jste zařízení již ovládali pomocí aplikace 
BONECO a  nastavili jste jinou vlhkost vzduchu, 
převezme se tato hodnota při zapnutí automaticky.

ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ
1. Jedním krátkým stisknutím otočného přepínače 

zapněte zařízení.

Zařízení se po zapnutí vždy nachází v režimu AUTO. 
Aktivní režim AUTO poznáte tak, že svítí malá kont-
rolka LED nad otočným přepínačem.

2. Pokud chcete vypnout zařízení, když se nachází 
v  režimu AUTO, jednou krátce stiskněte otočný 
přepínač.
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Zvolený výkonový stupeň je indikován počtem 
svítících LED nad otočným přepínačem.

3. Jednou krátce stiskněte otočný přepínač, opustí-
te tak manuální režim a  znovu aktivujete režim 
AUTO.

4. Dalším stisknutím otočného přepínače vypněte 
zařízení.

Když opustíte režim AUTO, bude zařízení dále 
pracovat se zvoleným výkonovým stupněm 

až do vyprázdnění nádoby na vodu – nezávisle na 
tom, jak vysoká je aktuální vlhkost vzduchu.

MANUÁLNÍ OVLÁDÁNÍ
1. Jedním krátkým stisknutím otočného přepínače 

zapněte zařízení.

Zařízení se po zapnutí vždy nachází v režimu AUTO.

2. Nastavením otočného přepínače na požadovaný 
stupeň  1 až  6 přizpůsobte výkon podle svých 
potřeb. Tím opustíte režim AUTO (kontrolka LED 
AUTO zhasne). 
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HYBRIDNÍ PROVOZ („HYBRID“)
Zařízení BONECO kombinuje dvě funkce.

• Pylový filtr AH300 zbavuje vzduch pylu, prachu 
v domácnosti a jemného prachu.

• Odpařovací rohož AW200 zvlhčuje vzduch v míst-
nosti.

Nejlepších výsledků dosáhnete, když zařízení vz-
duch zároveň zvlhčuje a čistí. Kromě toho je možné 
využívat také pouze jednu z vlastností zařízení.

LED DRUH PROVOZU „HYBRID“

POUZE ZVLHČOVÁNÍ („HUMIDIFIER“ (ZVLHČOVÁNÍ))
Doporučujeme používat zařízení také v  zimě 
s  vloženým pylovým filtrem AH300, protože ze vz-
duchu kromě pylu filtruje také prach v  domácnos-
ti. Pro provoz zařízení bez pylového filtru AH300 
jednoduše vyjměte filtr z držáku a prostřednictvím 
aplikace BONECO přepněte na druh provozu „Humi-

difier“.

Když vyjmete pylový filtr AH300, vzroste maximální 
výkon zvlhčovače, protože dosahuje lepšího 
průtoku vzduchu.

LED DRUH PROVOZU „HUMIDIFIER“

POUZE ČIŠTĚNÍ („PURIFIER“)
V  létě je obvykle vlhkost vzduchu dostatečná, ale 
alergikům ztěžuje život pyl. Pokud chcete využít 
pouze účinnost čištění pylového filtru AH300, 
přepněte zařízení pomocí aplikace BONECO na 
druh provozu „Purifier“ a vypusťte ze zařízení vodu 
a odstraňte buben.

LED DRUH PROVOZU „PURIFIER“

RŮZNÉ DRUHY PROVOZU
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REŽIMY
Ve všech třech druzích provozu „Hybridní“, „Čištění 
vzduchu“ a  „Zvlhčování vzduchu“ jsou k  dispozici 
různé režimy: AUTO, SLEEP a BABY.

REŽIM AUTO
V režimu AUTO používá zařízení BONECO stupně ven-
tilátoru 1 až 5. Přednastavená vlhkost vzduchu je 
50 %.

REŽIM SLEEP
V  režimu SLEEP se může zařízení BONECO používat 
také v noci v ložnici. Zařízení pracuje plně automa-
ticky na nejnižší stupeň ventilátoru 1, aby tak mini-
malizovalo hlučnost chodu. Přednastavená vlhkost 
vzduchu je 45 %.

REŽIM BABY
Režim BABY používá stupně ventilátoru 1 až 4 
a zvyšuje vlhkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota se 
hodí ideálně pro použití v dětském pokoji, protože 
u kojenců a malých dětí se doporučuje vyšší vlhkost 
vzduchu. Ventilátor pracuje kromě toho tak tiše, že 
na jeho činnost nereaguje ani dětská chůvička.
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NÁDOBKA NA VONNÉ LÁTKY
V  nádobce na vonné látky na zadní straně můžete 
přidávat běžné aromatické látky a éterické oleje.

Nedávejte vonné látky přímo do nádoby na 
vodu, protože by se tím omezil výkon zařízení, 

nebo by mohlo dokonce dojít k jeho poškození. Tyto 
škody záruka nepokrývá.

 Nádobku na vonné látky lze mýt v  myčce 
nádobí. Teplota však nesmí překročit 50 °C.

POUŽITÍ
1. Pro vyjmutí zásuvky zatlačte na nádobku na 

vonné látky.

2. Na plstěnou vložku v  zásuvce nakapejte aroma-
tickou látku podle své volby.

NÁDOBKA NA VONNÉ LÁTKY
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O APLIKACI BONECO
Aplikace „BONECO healthy air“ se používá k  ovlá-
dání zařízení a umožní vám plně využít jeho poten-
ciál. Aplikace nabízí funkce jako časovač, nastavení 
vlhkosti vzduchu nebo přepínání mezi různými 
programy. Navíc vás upozorní na intervaly čištění 
a připomene jiné opakující se úkoly.

ROZSAH FUNKCÍ

Druhy provozu „Hybrid“ Vzduch se čistí a zároveň zvlhčuje

„Purifier“ 
(čištění vzdu-
chu)

Vzduch se čistí, ale nezvlhčuje

„Humidifier“ 
(zvlhčování)

Vzduch se zvlhčuje, ale nečistí

Výběr režimů Předdefinovaná nastavení pro časté situace

Režim AUTO Zařízení používá všechny stupně ventilátoru 1 až 5 a je 
přednastavená cílová vlhkost 50 %

Režim SLEEP Zařízení používá pouze stupeň ventilátoru 1 a je přednastavená 
cílová vlhkost 45 %

Režim BABY Zařízení používá stupně ventilátoru 1 až 4 a zvyšuje vlhkost vzduchu 
na 60 %

Hygrostat Stanovení požadované vlhkosti vzduchu

Stmívač Nastavení jasu stavové LED

Počasí Zobrazuje aktuální počasí a venkovní teplotu

Informace k výměně filtru Upozorní na znečištění pylového filtru AH300

Informace A7017 Ionic Silver 
Stick®

Upozorní na spotřebovanou tyčinku A7017 Ionic Silver Stick®

Příslušenství a spotřební materiál Podpora při dalším nákupu a poskytování informací
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APLIKACE BONECO PRO IOS
V  obchodě App Store vyhledejte aplikaci „BONE-
CO healthy air“, nebo naskenujte QR kód níže. Pro 
rozpoznání QR kódu v  operačním systému iOS  10 
nebo starší verzi musí být nainstalována odpovída-
jící aplikace. V operačním systému iOS 11 a novější 
verzi je QR kód rozpoznán automaticky, když ho 
naskenujete mobilním zařízením.

APLIKACE BONECO PRO ANDROID
V  obchodě Google Play vyhledejte aplikaci „BONE-
CO healthy air“, nebo naskenujte QR kód níže. Pro 
rozpoznání QR kódu musí být na vašem zařízení 
nainstalována odpovídající aplikace.
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PŘÍPRAVY
Na chytrém telefonu musíte aktivovat Bluetooth. 
Při spárování dbejte na to, aby se chytrý telefon 
nacházel ve stejné místnosti jako zařízení BONECO.

Po úspěšném spárování můžete chytrým telefonem 
ovládat zařízení BONECO ve stejné, nebo dokonce 
ve vedlejší místnosti. Maximální vzdálenost mezi 
chytrým telefonem a  zařízením BONECO ale závisí 
na vlastnostech stavby.

SPÁROVÁNÍ
1. Přesvědčte se, že máte na chytrém telefonu akti-

vované Bluetooth.

2. Spusťte aplikaci BONECO.

3. Postupujte podle pokynů v aplikaci.
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O ČIŠTĚNÍ
Pravidelná údržba a čištění jsou předpokladem pro 
bezporuchový a hygienický provoz.

Doporučené intervaly čištění a údržby se liší podle 
kvality vzduchu a vody a doby provozu.

K  ručnímu čištění doporučujeme použít měkkou 
utěrku, mycí prostředek na nádobí a kartáček.

 Než začnete s  čištěním, vždy nejprve odpoj-
te zařízení z  elektrické sítě! Nerespektování 

tohoto pokynu může způsobit zásah elektrickým 
proudem a ohrožení života!

 Při mytí bubnu a  nádoby na vodu v  myčce 
nádobí nesmí být překročena teplota 50  °C, 

protože by se plastové díly mohly deformovat.

DOPORUČENÉ INTERVALY ČIŠTĚNÍ

Interval Opatření

od třetího dne bez provozu Vyprázdněte nádobu na vodu a naplňte ji čistou vodou

každé 2 týdny Vyčistěte nádobu na vodu, buben a odpařovací rohož AW200

Čištění předfiltru

ročně Výměna tyčinky A7017 Ionic Silver Stick®

Výměna pylového filtru AH300

Čištění ventilátoru a vnitřku
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6. Vaničku a  buben vyčistěte ručně nebo v  myčce 
nádobí při teplotě nejvýše 50 °C.

7. Znovu sestavte zařízení BONECO v  opačném 
pořadí uvedených kroků.

4. Oba kotouče na bubnu povolíte otočením. Dbejte 
přitom na značky na vnější straně kotouče.

5. Stáhněte odpařovací rohož AW200 z bubnu.

DEMONTÁŽ A ČIŠTĚNÍ
1. Sejměte horní díl zařízení BONECO.

2. Vyjměte buben s odpařovací rohoží AW200.

3. Odstraňte A7017 Ionic Silver Stick®.
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O ODPAŘOVACÍ ROHOŽI AW200
Odpařovací rohož AW200 lze čistit v  pračce. 
Používejte běžně dostupný mycí prostředek.

Doporučuje se vložit odpařovací rohož AW200 do 
pracího sáčku, nebo ji perte samostatně, jinak za-
chytí volná vlákna z ostatních kusů prádla.

Při napínání odpařovací rohože AW200 na buben po 
čištění dbejte na správné usazení:

ČIŠTĚNÍ V PRAČCE
Odpařovací rohož AW200 lze čistit v  pračce. Jako 
přísadu používejte běžný prací prostředek.

Odpařovací rohož AW200 se smí prát při 
teplotě nejvýše 40 °C.

Nesušte odpařovací rohož AW200 v sušičce.

ČIŠTĚNÍ RUČNÍM PRANÍM
1. Odpařovací rohož AW200 důkladně vymáchej-

te v  teplé vodě, do které přidáte trochu pracího 
prostředku.

2. Oplachujte odpařovací rohož AW200 vlažnou 
čistou vodou tak dlouho, až se přestane tvořit 
pěna.

3. Nechte odpařovací rohož AW200 vyschnout, než 
ji znovu napnete na buben.
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O PŘEDFILTRU
Předfiltr čistí vzduch a  odstraňuje z  něj hrubé 
nečistoty. Vyčistěte předfiltr, když je zaprášený 
nebo znečištěný.

ČIŠTĚNÍ PŘEDFILTRU
1. Pro odjištění postupně zatlačte na všechny čtyři 

rohy krytu. 

2. Vyjměte předfiltr vytažením nahoru za úchyt 
uprostřed.

3. Předfiltr vyčistěte čisticím kartáčkem pod tekoucí 
vodou.

4. Usušte předfiltr utěrkou.

5. Vložte předfiltr do zařízení.

6. Nasaďte kryt.
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VÝMĚNA TYČINKY A7017 IONIC SILVER STICK® 
Tyčinka A7017 Ionic Silver Stick® využívá antimikro-
biálního účinku stříbra pro výrazné zlepšení hygie-
ny vody. Působí, když je v kontaktu s vodou – i když 
je zařízení vypnuté.

Vyměňujte A7017 Ionic Silver Stick® jednou ročně, 
aby byl zaručen antimikrobiální účinek.

Starou tyčinku A7017 Ionic Silver Stick® můžete vy-
hodit do běžného komunálního odpadu.

VÝMĚNA PYLOVÉHO FILTRU AH300
Pylový filtr AH300 se nedá čistit.

• Nečistoty jsou normální a dokládají účinek pylo-
vého filtru AH300. 

• Pro zachování čisticího výkonu měňte pylový filtr 
AH300 jednou ročně. 

• Starý pylový filtr AH300 je možné vyhodit do ko-
munálního odpadu. 

DOSTUPNOST PŘÍSLUŠENSTVÍ
Náhrady za spotřebované příslušenství a dodatečné 
příslušenství můžete zakoupit:

• u specializovaného prodejce BONECO,

• na adrese www.shop.boneco.com nebo

• přímo prostřednictvím aplikace „BONECO healthy 
air“.

VÝMĚNA PŘÍSLUŠENSTVÍ

http://www.shop.boneco.com
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Problém Možná příčina Opatření

Vzduch nepříjemně zapáchá Odstátá voda v nádobě na vodu Vylijte vodu z nádoby, vyčistěte zařízení a   
odpařovací rohož AW200

Nedochází k zlepšení kvality vzduchu Otevřená okna nebo otevřené dveře Zavřete okna a dveře

Kontrolka LED AUTO na zařízení bliká červeně Nádoba na vodu je prázdná Naplňte nádobu na vodu

Zařízení nelze v aplikaci ovládat. Zobrazí se 
hlášení „Vyhledávání…“ „Nedosažitelné“

Zařízení je blokováno jiným chytrým telefonem Zavřete aplikaci v druhém chytrém telefonu

Kontrolka LED AUTO bliká Je dosažena nebo překročena požadovaná vlhkost vzduchu není nutné

Aktuální indikace při ovládání bliká Ovládání je blokováno V aplikaci deaktivujte funkci LOCK

Indikace se nerozsvítí Jas kontrolek LED byl v aplikaci výrazně snížen Zvyšte v aplikaci jas kontrolek LED
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O NASTAVENÍ Z VÝROBY
Pokud u  zařízení BONECO nefunguje ovládání tak, 
jak očekáváte, nebo pokud chcete smazat všechna 
nastavení, můžete zařízení vrátit do stavu z výroby. 
Všechny úpravy a nastavení se přitom smažou.

Po vrácení do výchozího stavu je třeba 
zařízení BONECO znovu spárovat s chytrým te-

lefonem, aby ho bylo nadále možné ovládat pomocí 
aplikace.

VRÁCENÍ ZAŘÍZENÍ DO VÝCHOZÍHO STAVU
Vraťte zařízení BONECO do stavu z  výroby tím, že 
podržíte cca 30  sekund stisknuté černé tlačítko na 
zařízení, dokud se nerozsvítí LED červeně. Zařízení 
BONECO se nyní nachází ve stejném stavu jako při 
uvedení do provozu.



412

cz



45
30

0
-0

4

www.boneco.com 

BONECO is a registered trademark of BONECO AG, Switzerland

BONECO AG, Espenstrasse 85, 9443 Widnau, Switzerland


	Lieferumfang
	Gesunde Luft ist ein Grundbedürfnis
	Zubehör Verfügbarkeit

	Übersicht und Benennung der Teile
	Technische Daten
	Inbetriebnahme
	Manuelle Bedienung
	Über die manuelle Bedienung
	Der AUTO-Modus
	Angepasster AUTO-Modus
	Ein- und Ausschalten
	Manuelle Steuerung

	Die verschiedenen Betriebsarten
	Hybride Arbeitsweise („Hybrid“)
	LED-Betriebsmodus „Hybrid“
	Nur Befeuchtung („Humidifier“)
	LED-Betriebsmodus „Humidifier“
	Nur Reinigung („Purifier“)
	LED-Betriebsmodus „Purifier“

	Die verschiedenen Modi
	Die Modi
	Modus AUTO
	Modus SLEEP
	Modus BABY

	Duftstoffbehälter
	Duftstoffbehälter
	Verwendung

	Das bietet Ihnen die BONECO-App
	Über die BONECO-App
	Leistungsumfang

	Download
	BONECO-App für iOS
	BONECO-App für Android

	Koppelung mit dem BONECO-Gerät
	Vorbereitungen
	Koppelung

	Reinigungshinweise
	Über die Reinigung
	Empfohlene Reinigungsintervalle

	Gerät reinigen
	Demontage und Reinigung

	Reinigung der AW200 Verdunstermatte
	Über die AW200 Verdunstermatte
	Reinigung in der Waschmaschine
	Reinigung durch Handwäsche

	Vorfilter reinigen
	Über den Vorfilter
	Vorfilter reinigen

	Tausch des Zubehörs
	A7017 Ionic Silver Stick® ersetzen 
	AH300 Pollenfilter ersetzen
	Zubehör Verfügbarkeit

	Betriebsstörungen und Fehlerbehebung
	Werkseinstellungen
	Über die Werkseinstellungen
	Gerät zurücksetzen

	Items included
	Healthy air is a basic need
	Availability of accessories

	Overview and part names
	Technical data
	Starting up
	Manual handling
	About manual handling
	AUTO mode
	Adjusted AUTO mode
	Switching on and off
	Manual control

	The various operating modes
	Hybrid mode (“Hybrid”)
	“Hybrid” LED operating mode
	Humidification only (“Humidifier”)
	“Humidifier” LED operating mode
	Purification only (“Purifier”)
	“Purifier” LED operating mode

	The various comfort modes
	Comfort modes
	AUTO mode
	SLEEP mode
	BABY mode

	Fragrance container
	Fragrance container
	Use

	The benefits of the BONECO app
	About the BONECO app
	Scope of services

	Download
	BONECO app for iOS
	BONECO app for Android

	Pairing with the BONECO appliance
	Getting ready
	Pairing

	Notes on cleaning
	About cleaning
	Recommended cleaning intervals

	Cleaning the appliance
	Disassembly and cleaning

	Cleaning the AW200 evaporator mat
	About the AW200 evaporator mat
	Cleaning in the washing machine
	Cleaning by hand

	Cleaning the pre-filter
	About the pre-filter
	Clean the pre-filter

	Replacing the accessories
	Replacing the A7017 Ionic Silver Stick® 
	Replacing the AH300 pollen filter
	Availability of accessories

	Malfunctions and troubleshooting
	Factory default settings
	About the factory default settings
	Resetting the appliance

	Contenu de la livraison
	Parce que l’air sain est un besoin fondamental
	Disponibilité des accessoires

	Vue d’ensemble et désignation des pièces
	Caractéristiques techniques
	Mise en service
	Utilisation manuelle
	Informations concernant l’utilisation manuelle
	Le mode AUTO
	Mode AUTO adapté
	Mise en marche et arrêt
	Commande manuelle

	Les divers modes de fonctionnement
	Mode de travail hybride (« Hybrid »)
	Mode de fonctionnement à LED « Hybrid »
	Humidification seulement (« Humidifier »)
	Mode de fonctionnement à LED « Humidifier »
	Nettoyage seulement (« Purifier »)
	Mode de fonctionnement à LED « Purifier »

	Les différents modes
	Les modes
	Mode AUTO
	Mode SLEEP
	Mode BABY

	Récipient pour substances odorantes
	Récipient pour substances odorantes
	Utilisation

	Avantages de l’appli BONECO
	Informations concernant l’appli BONECO
	Fonctionnalités

	Téléchargement
	Application BONECO pour iOS
	Appli BONECO pour Android

	Appairage avec l’appareil BONECO
	Actions préparatoires
	Appairage

	Précisions concernant le nettoyage
	Informations concernant le nettoyage
	Fréquence de nettoyage recommandée

	Nettoyage de l’appareil
	Démontage et nettoyage

	Nettoyage du tapis d’évaporation AW200
	Informations concernant le tapis d’évaporation AW200
	Nettoyage au lave-linge
	Nettoyage à la main

	Nettoyage du préfiltre
	Informations concernant le préfiltre
	Nettoyage du préfiltre

	Remplacement des accessoires
	Remplacer l’Ionic Silver Stick® A7017 
	Remplacement du filtre à pollen AH300
	Disponibilité des accessoires

	Dysfonctionnements et correction des erreurs
	Paramètres d’usine
	Informations concernant les paramètres d’usine
	Réinitialiser l’appareil

	Volume di fornitura
	L’aria sana, un’esigenza fondamentale
	Disponibilità degli accessori

	Panoramica e denominazione dei componenti
	Dati tecnici
	Messa in funzione
	Utilizzo manuale
	Informazioni sull’utilizzo manuale
	La modalità AUTO
	Modalità AUTO adattata
	Accensione e spegnimento
	Comando manuale

	Le diverse modalità operative
	Modalità di funzionamento ibrida (“Hybrid”)
	LED modalità “Hybrid”
	Solo umidificazione (“Humidifier”)
	LED modalità “Humidifier”
	Solo pulizia (“Purifier”)
	LED modalità “Purifier”

	Le diverse modalità
	Le modalità
	Modalità AUTO
	Modalità SLEEP
	Modalità BABY

	Contenitore per fragranze
	Contenitore per fragranze
	Utilizzo

	Ecco ciò che vi offre l’app BONECO
	Informazioni sull’app BONECO
	Gamma di funzionalità

	Download
	App BONECO per iOS
	App BONECO per Android

	Pairing con l’apparecchio BONECO
	Operazioni preliminari
	Pairing

	Avvertenze per la pulizia
	Informazioni sulla pulizia
	Intervalli di pulizia consigliati

	Pulizia dell’apparecchio
	Smontaggio e pulizia

	Pulizia del feltro per evaporatore AW200
	Informazioni sul feltro per evaporatore AW200
	Pulizia in lavatrice
	Pulizia manuale

	Pulire il prefiltro
	Informazioni sul prefiltro
	Pulire il prefiltro

	Sostituzione degli accessori
	Sostituire lo Ionic Silver Stick® A7017 
	Sostituzione del filtro antipolline AH300
	Disponibilità degli accessori

	Anomalie di funzionamento ed eliminazione dei guasti
	Impostazioni predefinite
	Informazioni sulle impostazioni predefinite
	Reset dell’apparecchio

	Leveringsomvang
	Gezonde lucht is van levensbelang
	Beschikbare accessoires

	Overzicht en benaming van de onderdelen
	Technische gegevens
	Ingebruikname
	Handmatige bediening
	Over de handmatige bediening
	De AUTO-modus
	Aangepaste AUTO-modus
	In- en uitschakelen
	Handmatige regeling

	De verschillende bedrijfsstanden
	Hybride werking (“Hybrid”)
	Led-bedrijfsmodus “Hybrid”
	Alleen bevochtigen (“Humidifier”)
	Led-bedrijfsmodus “Humidifier”
	Alleen reinigen (“Purifier”)
	Led-bedrijfsmodus “Purifier”

	De verschillende modi
	De modi
	Modus AUTO
	Modus SLEEP
	Modus BABY

	Geurstofhouder
	Geurstofhouder
	Gebruik

	Dit biedt de BONECO-app
	Over de BONECO-app
	Functies

	Downloaden
	BONECO-app voor iOS
	BONECO-app voor Android

	Koppeling met het BONECO-apparaat
	Voorbereidingen
	Koppeling

	Reinigingsinstructies
	Over de reiniging
	Aanbevolen reinigingsintervallen

	Apparaat reinigen
	Demontage en reiniging

	Reiniging van de verdampermat AW200
	Over de verdampermat AW200
	Reiniging in de wasmachine
	Reiniging door middel van handwas

	Voorfilter reinigen
	Over het voorfilter
	Voorfilter reinigen

	Accessoires vervangen
	Ionic Silver Stick® A7017 vervangen 
	Pollenfilter AH300 vervangen
	Beschikbare accessoires

	Storingen en het verhelpen van storingen
	Fabrieksinstellingen
	Over de fabrieksinstellingen
	Apparaat terugzetten naar fabrieksinstellingen

	Contenido
	El aire limpio es una necesidad básica
	Disponibilidad de los accesorios

	Vista de conjunto y denominación de los componentes
	Datos técnicos
	Puesta en marcha
	Manejo manual
	Acerca del manejo manual
	El modo “AUTO”
	Modo “AUTO” adaptado
	Encendido y apagado
	Control manual

	Los diferentes modos de funcionamiento
	Modo de operación híbrido (“Hybrid”)
	Modo de funcionamiento LED “Hybrid”
	Solo humidificación (“Humidifier”)
	Modo de funcionamiento LED “Humidifier”
	Solo limpieza (“Purifier”)
	Modo de funcionamiento LED “Purifier”

	Los distintos modos
	Modos
	Modo “AUTO”
	Modo “SLEEP”
	Modo “BABY”

	Depósito difusor de aroma
	Depósito difusor de aroma
	Utilización

	Esto es lo que le ofrece la aplicación BONECO
	Acerca de la aplicación BONECO
	Funciones

	Descarga
	Aplicación BONECO para iOS
	Aplicación BONECO para Android

	Emparejamiento con el aparato BONECO
	Preparación
	Vinculación

	Instrucciones de limpieza
	Acerca de la limpieza
	Intervalos de limpieza recomendados

	Limpieza del equipo
	Desmontaje y limpieza

	Limpieza de la placa de evaporación AW200
	Acerca de la placa de evaporación AW200
	Limpieza en la lavadora
	Limpieza mediante lavado a mano

	Limpieza del filtro previo
	Acerca del filtro previo
	Limpieza del filtro previo

	Sustitución de los accesorios
	Sustitución del Ionic Silver Stick® A7017 
	Sustitución del filtro de polen AH300
	Disponibilidad de los accesorios

	Posibles problemas y soluciones
	Ajustes de fábrica
	Acerca de los ajustes de fábrica
	Restablecimiento de la configuración de fábrica

	Itens incluídos
	O ar saudável é uma necessidade básica
	Disponibilidade de acessórios

	Visão geral e designação das peças
	Dados técnicos
	Colocação em funcionamento
	Operação manual
	Sobre a operação manual
	O modo AUTO
	Modo AUTO adaptado
	Ligar e desligar
	Controlo manual

	Os diferentes modos de funcionamento
	Modo de funcionamento híbrido (“Hybrid”)
	LED do modo de funcionamento “Hybrid”
	Só humidificação (“Humidifier”)
	LED do modo de funcionamento “Humidifier”
	Só limpeza (“Purifier”)
	LED do modo de funcionamento “Purifier”

	Os diferentes modos
	Os modos
	Modo AUTO
	Modo SLEEP
	Modo BABY

	Depósito de fragrância
	Depósito de fragrância
	Utilização

	Funcionalidades da app BONECO
	Sobre a app BONECO
	Especificações

	Download
	App BONECO para iOS
	App BONECO para Android

	Emparelhamento com o aparelho BONECO
	Preparações
	Emparelhamento

	Instruções de limpeza
	Sobre a limpeza
	Intervalos de limpeza recomendados

	Limpar o aparelho
	Desmontagem e limpeza

	Limpar a esteira de evaporação AW200
	Sobre a esteira de evaporação AW200
	Limpeza na máquina de lavar roupa
	Limpeza através de lavagem à mão

	Limpar o pré-filtro
	Sobre o pré-filtro
	Limpar o pré-filtro

	Substituição dos acessórios
	Substituir o Ionic Silver Stick® A7017 
	Substituir o filtro de pólen AH300
	Disponibilidade de acessórios

	Avarias e resolução de problemas
	Definições de fábrica
	Sobre as definições de fábrica
	Repor aparelho

	Szállítási terjedelem
	Az egészséges levegő létszükséglet
	Tartozékok rendelkezésre állása

	Az alkatrészek áttekintése és megnevezése
	Műszaki adatok
	Üzembe helyezés
	Manuális üzemeltetés
	A manuális üzemeltetésről
	Az AUTO mód
	Beállított AUTO mód
	A készülék be- és kikapcsolása
	Manuális vezérlés

	A különböző üzemmódok
	Hibrid működés („Hybrid”)
	„Hybrid” LED-üzemmód
	Csak párásítás („Humidifier”)
	„Humidifier” LED-üzemmód
	Csak tisztítás („Purifier”)
	„Purifier” LED-üzemmód

	A különböző módok
	A módok
	AUTO mód
	SLEEP mód
	BABY mód

	Illatanyagtartály
	Illatanyagtartály
	Használat

	Ezt kínálja a BONECO alkalmazás
	A BONECO alkalmazásról
	Szolgáltatások

	Letöltés
	BONECO alkalmazás iOS rendszerhez
	BONECO alkalmazás Android rendszerhez

	A BONECO készülék párosítása
	Előkészületek
	Párosítás

	Tisztítási útmutató
	A tisztításról
	Javasolt tisztítási időtartamok

	A készülék tisztítása
	Szétszerelés és tisztítás

	Az AW200 nedvesítőbetét tisztítása
	Az AW200 nedvesítőbetétről
	Tisztítás mosógépben
	Tisztítás kézi mosással

	Az előszűrő tisztítása
	Az előszűrőről
	Az előszűrő tisztítása

	A tartozékok cseréje
	A7017 Ionic Silver Stick® rúd cseréje 
	Az AH300 pollenszűrő cseréje
	Tartozékok rendelkezésre állása

	Üzemzavarok és hibaelhárítás
	Gyári beállítások
	A gyári beállításokról
	A készülék visszaállítása

	Zakres dostawy
	Zdrowe powietrze to podstawowa potrzeba życiowa
	Dostępność osprzętu

	Przegląd i nazewnictwo części
	Dane techniczne
	Uruchomienie
	Obsługa ręczna
	Informacje na temat obsługi ręcznej
	Tryb AUTO
	Dostosowany tryb AUTO
	Włączanie i wyłączanie
	Sterowanie ręczne

	Różne tryby pracy
	Hybrydowy sposób pracy („Hybrid”)
	Wskaźnik LED trybu pracy „Hybrid”
	Tylko nawilżanie („Humidifier”)
	Wskaźnik LED trybu pracy „Humidifier”
	Tylko oczyszczanie („Purifier”)
	Wskaźnik LED trybu pracy „Purifier”

	Różne tryby
	Tryby
	Tryb AUTO
	Tryb SLEEP
	Tryb BABY

	Zbiornik na substancje zapachowe
	Zbiornik na substancje zapachowe
	Zastosowanie

	To zapewnia aplikacja BONECO
	Informacje na temat aplikacji BONECO
	Zakres mocy

	Pobieranie
	Aplikacja BONECO dla systemu iOS
	Aplikacja BONECO dla systemu Android

	Sparowanie z urządzeniem BONECO
	Przygotowania
	Parowanie

	Wskazówki dotyczące czyszczenia
	Informacje na temat czyszczenia urządzenia
	Zalecana częstotliwość czyszczenia

	Czyszczenie urządzenia
	Demontaż i czyszczenie

	Czyszczenie maty nawilżającej AW200
	Informacje na temat maty nawilżającej AW200
	Pranie maty w pralce
	Pranie ręczne maty

	Czyszczenie filtra wstępnego
	Informacje na temat filtra wstępnego
	Czyszczenie filtra wstępnego

	Wymiana osprzętu
	Wymiana wkładu A7017 Ionic Silver Stick® 
	Wymiana filtra przeciwpyłkowego AH300
	Dostępność osprzętu

	Usterki podczas eksploatacji i ich usuwanie
	Ustawienia fabryczne
	Informacje o ustawieniach fabrycznych
	Resetowanie urządzenia

	Leveransomfattning
	Frisk luft är ett grundläggande behov
	Tillbehör

	Översikt och delarnas namn
	Tekniska data
	Idrifttagning
	Manuell styrning
	Om den manuella styrningen
	AUTO-läget
	Anpassat AUTO-läge
	Påslagning och avstängning
	Manuell styrning

	De olika driftlägena
	Hybridliknande arbetssätt (Hybrid)
	Lysdiodindikering i driftläget ”Hybrid”
	Enbart luftfuktning (”Humidifier” (Luftfuktning))
	Lysdiodindikering i driftläget ”Humidifier”
	Endast rengöring (”Purifier”)
	Lysdiodindikering i driftläget ”Purifier”

	Olika lägen
	Lägen
	AUTO-läge
	SLEEP-läge
	BABY-läge

	Doftbehållare
	Doftbehållare
	Användning

	Detta kan du göra i BONECO-appen
	Om BONECO-appen
	Funktioner

	Ladda ner
	BONECO-appen för iOS
	BONECO-appen för Android

	Koppla ihop BONECO-apparat och telefon
	Förberedelser
	Ihopkoppling

	Anvisningar för rengöring
	Om rengöring
	Rekommenderade rengöringsintervall

	Rengöra apparaten
	Demontering och rengöring

	Rengöra avdunstarmatta AW200
	Om avdunstarmatta AW200
	Tvätt i tvättmaskin
	Handtvätt

	Rengöra förfilter
	Om förfiltret
	Rengöra förfilter

	Byta tillbehör
	Byta Ionic Silver Stick® A7017 
	Byta pollenfilter AH300
	Tillbehör

	Driftstörningar och felsökning
	Fabriksinställningar
	Om fabriksinställningar
	Återställa apparaten

	Toimitussisältö
	Terveellinen ilma on perustarve
	Lisävarusteiden saatavuus

	Yleiskuva ja osien nimet
	Tekniset tiedot
	Käyttöönotto
	Manuaalinen käyttö
	Manuaalista käyttöä koskevia tietoja
	AUTO-tila
	Mukautettu AUTO-tila
	Kytkeminen päälle ja pois päältä
	Manuaalinen ohjaus

	Eri käyttötavat
	Hybriditoimintatapa (”Hybrid”)
	LED-käyttötapa ”Hybrid”
	Vain kosteuttaminen (”Humidifier”)
	LED-käyttötapa ”Humidifier”
	Vain puhdistus (”Purifier”)
	LED-käyttötapa ”Purifier”

	Eri tilat
	Tilat
	AUTO-tila
	SLEEP-tila
	BABY-tila

	Hajusteastia
	Hajusteastia
	Käyttö

	BONECO-App-sovellus
	BONECO-App-sovellusta koskevia tietoja
	Sisältö

	Lataaminen
	BONECO-App-sovellus iOS-käyttöjärjestelmälle
	BONECO App -sovellus Android-käyttöjärjestelmälle

	Kytkeminen BONECO-laitteeseen
	Valmistelut
	Kytkeminen

	Puhdistusohjeet
	Puhdistusta koskevia tietoja
	Suositellut puhdistusvälit

	Laitteen puhdistaminen
	Purkaminen ja puhdistus

	AW200-haihdutinmaton puhdistus
	AW200-haihdutinmattoa koskevia tietoja
	Puhdistus pesukoneessa
	Puhdistus käsinpesulla

	Esisuodattimen puhdistus
	Esisuodatinta koskevia tietoja
	Esisuodattimen puhdistus

	Lisävarusteiden vaihtaminen
	A7017 Ionic Silver Stick® -tikun vaihtaminen 
	AH300-siitepölysuodattimen vaihtaminen
	Lisävarusteiden saatavuus

	Toimintahäiriöt ja vianpoisto
	Tehdasasetukset
	Tietoja tehdasasetuksista
	Laitteen palauttaminen tehdasasetuksiin

	Leverede dele
	Sund luft er et grundbehov
	Tilgængeligt tilbehør

	Delene og deres benævnelse
	Tekniske data
	Ibrugtagning
	Manuel betjening
	Om den manuelle betjening
	Tilstanden ”AUTO”
	Tilpasning af tilstanden ”AUTO”
	Tænd/sluk
	Manuel styring

	De forskellige driftstilstande
	Hybrid arbejdsmåde (”Hybrid”)
	LED-driftstilstanden ”Hybrid”
	Kun befugtning (”Humidifier”)
	LED-driftstilstanden ”Humidifier”
	Kun rengøring (”Purifier”)
	LED-driftstilstanden ”Purifier”

	De forskellige tilstande
	Tilstandene
	Tilstanden AUTO
	Tilstanden SLEEP
	Tilstanden BABY

	Duftstofbeholder
	Duftstofbeholder
	Anvendelse

	Det får du med BONECO-appen
	Om BONECO-appen
	Ydelsesomfang

	Download
	BONECO-app til iOS
	BONECO-app til Android

	Oprettelse af forbindelse til BONECO-apparatet
	Forberedelser
	Oprettelse af forbindelse

	Rengøringshenvisninger
	Om rengøring
	Anbefalede rengøringsintervaller

	Rengøring af apparatet
	Afmontering og rengøring

	Rengøring af AW200 fordampermåtten
	Om AW200 fordampermåtten
	Rengøring i vaskemaskinen
	Rengøring ved vask i hånden

	Rengøring af forfilter
	Om forfilteret
	Rengøring af forfilter

	Udskiftning af tilbehør
	Udskift A7017 Ionic Silver Stick® 
	Udskiftning af AH300-pollenfilter
	Tilgængeligt tilbehør

	Driftsfejl og fejlafhjælpning
	Fabriksindstillinger
	Om fabriksindstillingerne
	Nulstilling af apparat

	I pakken
	Sunn luft er et grunnbehov
	Tilgjengelig tilbehør

	Oversikt og navn på delene
	Tekniske data
	Ta i bruk
	Manuell betjening
	Om manuell betjening
	AUTO-Modus
	Tilpasset AUTO-modus
	Slå på og av
	Manuell styring

	De forskjellige driftsmodusene
	Hybridmodus (”Hybrid”)
	LED-driftsmodus ”Hybrid”
	Kun luftfukter (”Humidifier”)
	LED-driftsmodus ”Humidifier”
	Kun rengjøring (”Purifier”)
	LED-driftsmodus ”Purifier”

	De forskjellige modusene
	Moduser
	AUTO-modus
	SLEEP-modus
	BABY-modus

	Duftstoffbeholder
	Duftstoffbeholder
	Bruk

	Dette tilbyr BONECO-appen
	Om BONECO-appen
	Omfanget av funksjoner

	Nedlasting
	BONECO-app for iOS
	BONECO-app for Android

	Sammenkobling med BONECO-apparat
	Forberedelser
	Sammenkobling

	Rengjøringsanvisninger
	Om rengjøringen
	Anbefalte rengjøringsintervaller

	Rengjøre apparatet
	Demontering og rengjøring

	Rengjøring av fordunstermatte AW200
	Om fordunstermatte AW200
	Rengjøring i vaskemaskin
	Rengjøring for hånd

	Rengjøre forfilter
	Om forfilteret
	Rengjøre forfilter

	Bytte av tilbehør
	Bytte A7017 Ionic Silver Stick® 
	Bytte AH300 pollenfilter
	Tilgjengelig tilbehør

	Driftsfeil og utbedring av feil
	Fabrikkinnstillinger
	Om fabrikkinnstillingene
	Tilbakestille apparatet

	Piegādes komplektācija
	Veselīgs gaiss ir pamatvajadzība
	Piederumu pieejamība

	Daļu pārskats un nosaukumi
	Tehniskie dati
	Ekspluatācijas sākšana
	Manuāla vadība
	Informācija par manuālo vadību
	Režīms “AUTO”
	Pielāgots režīms “AUTO”
	Ieslēgšana un izslēgšana
	Manuāla vadība

	Dažādi darbības režīmi
	Hibrīda darbības režīms (“Hybrid”)
	Gaismas diožu darbības režīms “Hybrid”
	Tikai mitrināšana (“Humidifier”)
	Gaismas diožu darbības režīms “Humidifier”
	Tikai tīrīšana (“Purifier”)
	Gaismas diožu darbības režīms “Purifier”

	Dažādi režīmi
	Režīmi
	Režīms “AUTO” (Automātiski)
	Režīms “SLEEP” (Miegs)
	Režīms “BABY” (Mazulis)

	Smaržvielu tvertne
	Smaržvielu tvertne
	Izmantošana

	BONECO lietotnes iespējas
	Informācija par BONECO lietotni
	Iespējas

	Lejupielāde
	BONECO lietotne operētājsistēmai “iOS”
	BONECO lietotne operētājsistēmai “Android”

	Savienošana ar BONECO ierīci
	Sagatavošanās
	Savienošana

	Tīrīšanas norādījumi
	Informācija par tīrīšanu
	Ieteicamie tīrīšanas intervāli

	Ierīces tīrīšana
	Demontāža un tīrīšana

	AW200 mitrinātāja sieta tīrīšana
	Par AW200 mitrinātāja sietu
	Mazgāšana veļas mazgājamajā mašīnā
	Mazgāšana ar rokām

	Priekšfiltra tīrīšana
	Informācija par priekšfiltru
	Priekšfiltra tīrīšana

	Piederumu nomaiņa
	A7017 Ionic Silver Stick® nomaiņa 
	Ziedputekšņu filtra AH300 nomaiņa
	Piederumu pieejamība

	Darbības traucējumi un kļūdu novēršana
	Rūpnīcas iestatījumi
	Informācija par rūpnīcas iestatījumiem
	Ierīces atiestate

	Tiekiamas komplektas
	Sveikas oras yra pagrindinis poreikis
	Esami reikmenys

	Apžvalga ir dalių pavadinimai
	Techniniai duomenys
	Eksploatavimo pradžia
	Rankinis valdymas
	Apie rankinį valdymą
	AUTO režimas
	Parinktas AUTO režimas
	Įjungimas ir išjungimas
	Rankinis valdymas

	Įvairūs darbo režimai
	Mišrus veikimo būdas („Hybrid“)
	Šviesos diodų darbo režimas „Hybrid“
	Tik drėkinimas („Humidifier“ (Drėkinimas))
	Šviesos diodų darbo režimas „Humidifier“
	Tik valymas („Purifier“)
	Šviesos diodų darbo režimas „Purifier“

	Skirtingi režimai
	Režimai
	AUTO režimas
	SLEEP režimas
	BABY režimas

	Kvapiųjų medžiagų indelis
	Kvapiųjų medžiagų indelis
	Naudojimas

	Tai Jums siūlo BONECO programėlė
	Apie BONECO programėlę
	Savybės

	Atsisiųsti
	BONECO programėlė „iOS“ operacinei sistemai
	BONECO programėlė operacinei sistemai „Android“

	Susiejimas su BONECO prietaisu
	Paruošiamieji darbai
	Susiejimas

	Valymo nurodymai
	Apie valymą
	Rekomenduojami valymo intervalai

	Išvalykite prietaisą
	Išmontavimas ir valymas

	Išvalykite AW200 garintuvo audinį
	Apie AW200 garintuvo audinį
	Plovimas skalbimo mašina
	Plovimas rankomis

	Pirminio filtro valymas
	Apie pirminį filtrą
	Pirminio filtro valymas

	Reikmens keitimas
	„A7017 Ionic Silver Stick®“ pakeitimas 
	AH300 žiedadulkių filtro keitimas
	Esami reikmenys

	Eksploatavimo triktys ir klaidų šalinimas
	Gamykliniai nustatymai
	Naudojant gamyklinius nustatymus
	Prietaiso atstata

	Tarnekomplekt
	Tervislik õhk kuulub põhivajaduste hulka
	Tarvikute saadavus

	Ülevaade ja osade nimetused
	Tehnilised andmed
	Kasutuselevõtt
	Käsijuhtimine
	Käsijuhtimisest
	Režiim AUTO
	Kohandatud režiim AUTO
	Sisse- ja väljalülitamine
	Käsijuhtimine

	Eri töörežiimid
	Hübriidne tööviis (“Hybrid”)
	LED-töörežiim “Hybrid”
	Ainult niisutamine (“Humidifier”)
	LED-töörežiim “Humidifier”
	Ainult puhastamine (“Purifier”)
	LED-töörežiim “Purifier”

	Eri režiimid
	Režiimid
	Režiim AUTO (Automaatne)
	Režiim SLEEP (Uni)
	Režiim BABY (Imik)

	Lõhnaaine anum
	Lõhnaaine anum
	Kasutamine

	Mida pakub teile BONECO rakendus
	BONECO rakendusest
	Funktsioonid

	Allalaadimine
	BONECO rakendus iOS-ile
	BONECO rakendus Androidile

	Sidumine BONECO seadmega
	Ettevalmistused
	Sidumine

	Puhastamisjuhised
	Puhastamisest
	Soovitatavad puhastusvälbad

	Seadme puhastamine
	Demonteerimine ja puhastamine

	Aurustusmati AW200 puhastamine
	Aurustusmati AW200 kohta
	Pesumasinas puhastamine
	Käsitsi puhastamine

	Eelfiltri puhastamine
	Eelfiltrist
	Eelfiltri puhastamine

	Tarvikute vahetamine
	Ionic Silver Stick®-i A7017 vahetamine 
	Õietolmufiltri AH300 vahetamine
	Tarvikute saadavus

	Tõrked ja vigade kõrvaldamine
	Tehaseseaded
	Tehaseseadetest
	Seadme lähtestamine

	Rozsah dodávky
	Zdravý vzduch je základní potřeba
	Dostupnost příslušenství

	Přehled a názvy dílů
	Technické údaje
	Uvedení do provozu
	Manuální ovládání
	O manuálním ovládání
	Režim AUTO
	Přizpůsobený režim AUTO
	Zapnutí a vypnutí
	Manuální ovládání

	Různé druhy provozu
	Hybridní provoz („Hybrid“)
	LED druh provozu „Hybrid“
	Pouze zvlhčování („Humidifier“ (zvlhčování))
	LED druh provozu „Humidifier“
	Pouze čištění („Purifier“)
	LED druh provozu „Purifier“

	Různé režimy
	Režimy
	Režim AUTO
	Režim SLEEP
	Režim BABY

	Nádobka na vonné látky
	Nádobka na vonné látky
	Použití

	Co vám poskytuje aplikace BONECO
	O aplikaci BONECO
	Rozsah funkcí

	Stažení
	Aplikace BONECO pro iOS
	Aplikace BONECO pro Android

	Spárování se zařízením BONECO
	Přípravy
	Spárování

	Pokyny k čištění
	O čištění
	Doporučené intervaly čištění

	Čištění zařízení
	Demontáž a čištění

	Čištění odpařovací rohože AW200
	O odpařovací rohoži AW200
	Čištění v pračce
	Čištění ručním praním

	Čištění předfiltru
	O předfiltru
	Čištění předfiltru

	Výměna příslušenství
	Výměna tyčinky A7017 Ionic Silver Stick® 
	Výměna pylového filtru AH300
	Dostupnost příslušenství

	Poruchy a odstranění závad
	Nastavení z výroby
	O nastavení z výroby
	Vrácení zařízení do výchozího stavu

	Obsah dodávky
	Zdravý vzduch je základnou požiadavkou
	Dostupnosť príslušenstva

	Prehľad a označenie častí
	Technické údaje
	Uvedenie do prevádzky
	Manuálna obsluha
	O manuálnej obsluhe
	Automatický režim AUTO
	Prispôsobený automatický režim AUTO
	Zapnutie a vypnutie
	Manuálne ovládanie

	Rôzne spôsoby prevádzky
	Hybridný spôsob činnosti („Hybrid“)
	LED prevádzkového režimu „Hybrid“
	Len zvlhčovanie („Humidifier“ (Zvlhčovanie))
	LED prevádzkového režimu „Humidifier“
	Len čistenie („Purifier“)
	LED prevádzkového režimu „Purifier“

	Rôzne režimy
	Režimy
	Automatický režim AUTO
	Režim spánku SLEEP
	Režim BABY

	Nádobka na aromatickú látku
	Nádobka na aromatickú látku
	Použitie

	Toto vám ponúka aplikácia BONECO
	O aplikácii BONECO
	Rozsah výkonov

	Stiahnutie
	Aplikácia BONECO pre iOS
	Aplikácia BONECO pre Android

	Spárovanie s prístrojom BONECO
	Príprava
	Spárovanie

	Pokyny na čistenie
	O čistení
	Odporúčané intervaly čistenia

	Čistenie prístroja
	Demontáž a čistenie

	Čistenie vložky odparovacieho zvlhčovača AW200
	O vložke odparovacieho zvlhčovača AW200
	Čistenie praním v práčke
	Čistenie ručným praním

	Čistenie preradeného filtra
	O predradenom filtri
	Čistenie preradeného filtra

	Výmena príslušenstva
	Výmena antibakteriálnej tyčinky A7017 Ionic Silver Stick® 
	Výmena peľového filtra AH300
	Dostupnosť príslušenstva

	Prevádzkové poruchy a odstraňovanie chýb
	Výrobné nastavenia
	O výrobných nastaveniach
	Resetovanie prístroja

	Obseg dobave
	Zdrav zrak spada med osnovne človekove potrebe
	Razpoložljivost pribora

	Pregled in poimenovanje delov
	Tehnični podatki
	Pred uporabo
	Ročno upravljanje
	O ročnem upravljanju
	Način AUTO
	Prilagojeni način AUTO
	Vklop in izklop
	Ročno krmiljenje

	Različni načini delovanja
	Hibridni način delovanja (»Hybrid«)
	LED-dioda načina delovanja »Hybrid«
	Samo vlaženje (»Humidifier« (vlaženje))
	LED-dioda načina delovanja »Humidifier«
	Samo čiščenje (»Purifier«)
	LED-dioda načina delovanja »Purifier«

	Različni načini
	Načini
	Način AUTO
	Način SLEEP
	Način BABY

	Posoda za dišave
	Posoda za dišave
	Uporaba

	Kaj vam omogoča aplikacija BONECO
	O aplikaciji BONECO
	Funkcije

	Prenos
	Aplikacija BONECO za iOS
	Aplikacija BONECO za Android

	Povezava z napravo BONECO
	Priprava
	Povezovanje

	Napotki za čiščenje
	O čiščenju
	Priporočeni intervali čiščenja

	Čiščenje naprave
	Demontaža in čiščenje

	Čiščenje vlažilne obloge AW200
	O vlažilni oblogi AW200
	Čiščenje v pralnem stroju
	Čiščenje z ročnim pranjem

	Očistite predfilter
	O predfiltru
	Očistite predfilter

	Menjava pribora
	Zamenjajte vložek A7017 Ionic Silver Stick® 
	Menjava filtra za cvetni prah AH300
	Razpoložljivost pribora

	Motnje v delovanju in odpravljanje napak
	Tovarniške nastavitve
	O tovarniških nastavitvah
	Ponastavitev naprave

	Opseg isporuke
	Zdrav zrak je osnovna potreba
	Raspoloživost pribora

	Pregled i naziv dijelova
	Tehnički podaci
	Puštanje u rad
	Neautomatsko rukovanje
	O neautomatskom rukovanju
	Način rada AUTO
	Prilagođeni način rada AUTO
	Uključivanje i isključivanje
	Neautomatsko upravljanje

	Različiti načini rada
	Hibridni način rada (“Hybrid”)
	LED način rada “Hybrid”
	Samo ovlaživanje (“Humidifier”)
	LED način rada “Humidifier”
	Samo čišćenje (“Purifier”)
	LED način rada “Purifier”

	Različiti načini rada
	Načini rada
	Način rada AUTO
	Način rada SLEEP
	Način rada BABY

	Spremnik za miris
	Spremnik za miris
	Upotreba

	Aplikacija BONECO nudi vam ovo
	O aplikaciji BONECO
	Opseg djelovanja

	Preuzimanje
	Aplikacija BONECO za iOS
	Aplikacija BONECO za Android

	Povezivanje s uređajem BONECO
	Pripreme
	Povezivanje

	Napomene za čišćenje
	O čišćenju
	Preporučeni intervali čišćenja

	Čišćenje uređaja
	Demontaža i čišćenje

	Pranje AW200 podloge isparivača
	O AW200 podlozi isparivača
	Pranje u perilici rublja
	Ručno pranje

	Čišćenje predfiltra
	O predfiltru
	Čišćenje predfiltra

	Zamjena pribora
	Zamjena A7017 Ionic Silver Stick® 
	Zamjena AH300 filtra za pelud
	Raspoloživost pribora

	Smetnje u radu i uklanjanje smetnji
	Tvorničke postavke
	O tvorničkim postavkama
	Vraćanje uređaja na tvorničke postavke

	Περιλαμβάνονται
	Ο υγιεινός αέρας είναι μια βασική ανάγκη
	Διαθεσιμότητα αξεσουάρ

	Επισκόπηση και ονομασία των εξαρτημάτων
	Τεχνικές πληροφορίες
	Θέση σε λειτουργία
	Χειροκίνητος χειρισμός
	Σχετικά με τον χειροκίνητο χειρισμό
	Η λειτουργία AUTO
	Προσαρμοσμένη λειτουργία AUTO
	Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση
	Χειροκίνητος έλεγχος

	Οι διάφορες καταστάσεις λειτουργίας
	Υβριδικός τρόπος λειτουργίας («Hybrid»)
	LED τρόπου λειτουργίας «Hybrid»
	Μόνο ύγρανση («Humidifier» (Ύγρανση))
	LED τρόπου λειτουργίας «Humidifier»
	Μόνο καθαρισμός («Purifier»)
	LED τρόπου λειτουργίας «Purifier»

	Οι διάφορες λειτουργίες
	Οι λειτουργίες
	Λειτουργία AUTO
	Λειτουργία SLEEP
	Λειτουργία BABY

	Δοχείο αρώματος
	Δοχείο αρώματος
	Χρήση

	Τι σας προσφέρει η εφαρμογή BONECO
	Σχετικά με την εφαρμογή BONECO
	Εύρος λειτουργιών

	Λήψη
	Εφαρμογή BONECO για iOS
	Εφαρμογή BONECO για Android

	Ζευγοποίηση με τη συσκευή BONECO
	Προετοιμασίες
	Ζευγοποίηση

	Υποδείξεις καθαρισμού
	Σχετικά με τον καθαρισμό
	Συνιστώμενα διαστήματα καθαρισμού

	Καθαρισμός συσκευής
	Αποσυναρμολόγηση και καθαρισμός

	Καθαρισμός του πλέγματος εξάτμισης AW200 Evaporator mat
	Σχετικά με το πλέγμα εξάτμισης AW200 Evaporator mat
	Καθαρισμός στο πλυντήριο ρούχων
	Καθαρισμός με πλύσιμο στο χέρι

	Καθαρισμός προφίλτρου
	Σχετικά με το προφίλτρο
	Καθαρισμός προφίλτρου

	Αντικατάσταση αξεσουάρ
	Αντικατάσταση του A7017 Ionic Silver Stick® 
	Αντικατάσταση φίλτρου γύρης AH300
	Διαθεσιμότητα αξεσουάρ

	Δυσλειτουργίες και επιδιόρθωση σφαλμάτων
	Εργοστασιακές ρυθμίσεις
	Σχετικά με τις εργοστασιακές ρυθμίσεις
	Επαναφορά συσκευής

	Комплект поставки
	Здоровый воздух — это жизненная необходимость
	Возможность использования дополнительных принадлежностей

	Обзор и наименование комплектующих
	Технические характеристики
	Введение в эксплуатацию
	Ручное управление
	Информация о ручном управлении
	Режим «AUTO»
	Адаптированный режим «AUTO»
	Включение и выключение
	Ручное управление

	Различные режимы работы
	Гибридный режим работы («Hybrid»)
	Светодиодный индикатор режима работы «Hybrid»
	Только увлажнение («Humidifyer» (Увлажнение))
	Светодиодный индикатор режима работы «Humidifier»
	Только очистка («Purifier»)
	Светодиодный индикатор режима работы «Purifier»

	Разные подрежимы
	Подрежимы
	Режим «AUTO»
	Режим «SLEEP»
	Режим «BABY»

	Емкость для ароматизирующих веществ
	Емкость для ароматизирующих веществ
	Использование

	Что предлагает Вам приложение BONECO
	Информация о приложении BONECO
	Объем услуг

	Скачать
	Приложение BONECO для iOS
	Приложение BONECO для Android

	Соединение с прибором BONECO
	Подготовка
	Подключение

	Указания по очистке
	Об очистке
	Рекомендуемая периодичность очистки

	Очистка прибора
	Демонтаж и очистка

	Очистка увлажняющего фильтра AW200
	Подробнее об увлажняющем фильтре AW200
	Стирка в стиральной машине
	Ручная стирка

	Промывка фильтра предварительной очистки
	Информация о фильтре предварительной очистки
	Промывка фильтра предварительной очистки

	Замена дополнительных принадлежностей
	Замена антибактериального серебряного стержня A7017 от Ionic Silver Stick® 
	Замена пылевого фильтра AH300
	Возможность использования дополнительных принадлежностей

	Неполадки и устранение неисправностей
	Заводские настройки
	Подробнее о заводских настройках
	Сброс настроек прибора

	供货范围
	洁净的空气是基本需求
	附件供应
	供货范围

	部件概览和名称
	技术数据
	调试
	手动操作
	关于手动操作
	自动模式
	经调整的自动模式
	接通和关闭
	手动控制

	不同的运行模式
	混合工作方式 (“Hybrid”(混合))
	运行模式“Hybrid”(混合) LED 指示灯
	仅加湿 (“Humidifier”(加湿器))
	运行模式“Humidifier”(加湿器) LED 指示灯
	仅净化模式 (“Purifier”(净化器)
	运行模式“Purifier”(净化器) LED 指示灯

	不同的使用模式
	使用模式
	自动模式
	睡眠模式
	儿童模式

	香薰盒
	香薰盒
	使用

	BONECO 应用程序的功能
	关于 BONECO 应用程序
	功能范围

	下载
	iOS 版本 BONECO 应用程序
	安卓系统BONECO 应用程序

	与 BONECO 电器配对
	准备工作
	配对

	清洗说明
	关于清洗
	建议清洗周期

	清洁设备
	清洁设备 

	清洁AW200蒸发网
	关于蒸发网
	洗衣机中清洗
	手洗

	清洗预过滤网
	关于预过滤网
	清洗预过滤网

	附件更换
	更换 A7017 Ionic Silver Stick® 离子化银棒 
	更换 AH300 花粉过滤网
	附件供应

	运行故障和故障排除
	出厂设置
	关于出厂设置
	重置电器


